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Bérmentetlen levelek 

^ nem fogadtatnak el. ^ 

A R A N Y JÁNOS. £ 

Egy megtört, sírba vágyó lest szállt alá, 
hogy az örök természeti rend törvényei szerint 
ásvány-elemeire bomladozzék, s egy megtörhe-
tetlen, fényes szellem szállt ugyanakkor föl, a 
o i l l agok föl , hogy e lvegye odafönn is részét, 
a halhatatlanságot, melyet idelenn kivívott ma-
gának örök időkre, mig nemzeuk lesznek! 

Mert a hólesőre nézve is létezik tegnap, 
a sírra nézve is — holnap. 

O a magyarok halottja, de az egész emberi-
ségnek halhatatla uja. 

Mint halhatatlant nem tarthatjuk csupán 
a miénknek. Il ire, neve, dicsősége betölti az 
egész földet, szellemének enyészhetetlen alko 
tásaú közös kincseikül kélik a polgávosult nem-
zetek, az egész müveit v i lág ; de mint halott 
egyedül a miénk, s mi nem engedünk mást 
koporsójára borulni. . . . 

Mert mi többet vesztettünk benne, mint 
mások. Azok csak a költőt vesztették, mi a 
költőt s a honfit 

Pedig az ő örökbecsű műveiben költészet 
és hazafiság e g y g y é forrva elválhatatlan volt. 
Ma már igaz, dalnokaink legtöbbjénél a haza-
fiság is csak — költészet De azelőtt nálunk a 
költök a ha^a és szabadság katonái voltak. — 

Es ő is az volt Az volt a remény ; a har-
cok; az elnyomatás,- s az volt a kibékülés 
korszakában Soha nem volt dalának egv hangja 
sem, életének egy tette sem a hatalom dicső-
ítésére. S<ír. ellenkezőleg Hazafiság volt min-
den dalában, a legforróbb honszerelem. Tanú 
rá mindjárt első müve az . Eh;cszeft alkotmány" 
(1*45 ) melyről ugyan Vörösmarty mint pálya-
bíró azt mondá, hogy nye lve irodalmunk vas-
korszakára emlékeztet, de melyben a komikum 
s satyra jól kezelt, erős fegyvereivel az akkori 
megyei életben tünetke ő vad kinövéseket si-
kerültén ortorozza; tanú reá korszakalkotó 
„'/útdíja* ( I f c i í j mely lye l a magyar népies 
époszt megteremté, s egy műremeken felül a 
népnek régi dicsőségéről századokra szóló lel-
kesitő, hazafias olvasmányt adott ; tanú reá 
„Muráng »strowa* (184H) melyben a hősi kor 
küzdelmeinek egy fényes lapját tárta fel nem-
zetének; s tanuk erre kiváltképpen szabadság-
harcunk kinos befejezte után, az önkény és 
elnyomatás sötét korszakában irt allegorikus 
költeményei, melyek akkor Jókai regén vei vei 
együtt a szabadság egyedüli ortiizri valának, s 
melyek a frissen nyomott lappal faluról falura, 
házról házra vándorolva uj erőt. lelkesedést, ki-
tartást öntöttek a csüggedő nemzetbe; — és cso-
daszép balladái, a költői tökély e mesterművei, 
m iyben odavágja a király (Edvárd) arcába 
büszke fájdalommal a szörnyű vádat: 

„Fegyver isftrtig, lia!ó hörög, 
A nap vertólia száll, — 
Vér.^zagr 1 gyiil az éji vad... 
T t.tt. J rit király! ' 
Levágva népünk ezrei, 
Halomba, mirt kereszt, 
Hogy sírva tallóz, a ki él... 
Kirá'tj ! te tetted ezt !u 

Sőt mid ín már a kiegyezés létrejött nem-
zet é* trón kö/ött, melyre nézve nagy szám-
tízörtünk sohasem feledi el örök memoran-
dum1ém tőlem liíeni Deák Ferencz szavait, hogy : 
a mit a nyilt erőszak a nemzetről elveszen. 
azt vissza lehet még szerezni, de a mit mi 
magnók adunk fel, az örökre elveszett, s mely 
kiegyezés mtg ma sem egyéb, mint a nem-
zet életkérdései, e hullám >riások által ostomolt 
gá r , Arany akkor is maradt, a ki volt Kard, 
a nrely nem törik, de meg sem is haj l ik; ő 
akkor sem fogadta el a kibékülésre nyújtott 
kéz i t S bátran elmondhatjuk, hogy ha Kossuth, 
a nemzet államférlia, volt odakü »n az „élő til-

takozás," Arany, a nemzet dalnoka, volt ide-
beu a néma tiltakozás ez uj szövetség ellen. 
Mikor — mintegy a kibékülés egyik jeléül — 
tudtán kivül őt is, a nemzet legnagyobb élő 
kí d tőjét, szent ist váu-rendjel lel .kitünt ették,* 
kemény szavakkal, melyeket talán ma is alig 
lehetne papirra tenni, utasitá a/t el magától 
A rendjelt, mely már egyszer megadatott, le-
hetetlenné vált el nem fogadni. De ő határo 
zottau kijelentette, hogy nein fogadja el. Hozzá 
legközelebb álló barátainak — mint én tudom 
Szász Károlynak és Csengerinek egész kö-
nyörgésig menő érveléseire volt szükség, hogy 
valami , rendkívüli" ne történjék, hogy a már 
megtörténtet m< j nem történtté ne tegye Végre 
— de csupán azon feltétel alatt fogadta el, 
hogy nem /t»g;i azt se,akinek megköszönni. A mi 
pedig múlhatatlan dolog i ly esetekben. Kép-
zelhetni, mily kinosan Ígérhették ezr neki meg, 
s mily nehezen viir.tték ki. Hanem azért 
mégsem köszönte meg és nem is viselte. 

A magyar költők különben ugy látszik, 
nem igen tógádnak el bizonyos helyről rend-
jeleket, s nem igen háborgatja álmukat a kü-
lön t--le kis,- nagy-, és közép-kereszt. Van ne-
künk eb g kelesztünk E tekintetben csak Jó-
kai Mórt tudom kivételnek; Ő neki megvan 
ugyanaz a kv resztje, a mit Arany János — 
meg nem köszönt. De — persze — Jókai Mór 
azt megköszönte, sőt — mint látszik — még 
folyton köszöni. 

Arany tehát a nemzet és trón közt létre-
jött e kiegyezést mindig ignorálta, „vigaszért 
hŐ lelke csak a multakhoz fordult." ő nem 
akarta látni a közös hazát, hanem látott egy 
vértől szentelt országot a Kárpátoktól az Adri-
áig, s látott egy életerős, egységes, szabad, 
büszke népet, s látott a hősi multakat di-
csőítve, prófétai lelkével egy szebb, magaszto-
sabb jövőt, melyben e nem et, mint egy földre 
tiprott Antaeus újra fölemelkedik; s öntudatra 
jutva a zsibbadásból, világra szóló hangon 
visszaköveteli isten és nemzetek itélő-széke 
előtt azt, a mi őt megilleti, a miről le nem 
mondhatott! 

Arany János nemcsak e hazának, de a 
népnek is fia és költője volt. Egyszerű, föld-
műves szülők nádfö lelü kunyhójában született j 
1817. évi m'.rűus havában N.-Szalontán. A 
nép közé küldte le őt — mondhatnók — a 
gondviselés, hogy annak szép, tiszta nyelvét 
szívja lelkébe; húiát. panaszát hogv megértse, 
szivén viselje, s küzdjön a nép javán, boldog-
ságán és szellemi előmenetelén, s hogy ott 
tanulja meg, mi a magyarnak zivataros nap-
áiban fegyvere, békében kenyere, hogy ott 
a ultija meg a néptől, a nép között, a hol leg-
V.bban tudják azt ma is, szeretni e hazát — 
O volt Petőfivel együtt a költészetben, iroda-
lomban a magyar w'/nes iskolának — melyet 
Petőfi tévesen .magyar román ikus iskolának" 
szeretett nevezni, feje és megalkotója, és bátran 
mou Ihatni: ő neki ez iskola megalapításában 
Petőfiéinél is nagyobb érdemei vannak Már 
Érdél yi János is a 40 50-es évek kiiüuő míí-
ités/.e igy nyilatkozik róla lS47-ben: „Kis-
faludy Károlytól Petőfi Sándorig nem sikerült 
egy költőnknek is a népiest oly tisztán tün-
tetni elő, mint Aranynak; amazoknál egyes 
részek kikerültek, itt. az egész öntés; amott, 
mindig találkozott szó, fűzés, fordulat, kép, 
gondolat, mely az irodalom befolyását érez-
tette, itt a népies jellem részben és egészben 
híven lentartatott.* (Magy. szépirodalmi szemle 
1847. 2. sz 22. 1 i De nem lehet, itt célom, 
sem terem Arany költői működését aestheti-
kailag körvonalozni és méltatni, sem életrajzát, 
mely« t kiki más helyekről úgyis kétségkívül 
ismer, közölni csupán azt akartam kiemelni, 
hogy ő az ujabb irodalmi irány, a magyar 
népies iskolának, ha nem teremtője, d;. minden-
esetre mestere, feje. 

Méltó volna szólani aesthetikai és hirlap -
irodalmi működéséről is De e helyen elég 
annyit felemlíteni, hogy az ő „Koszorúja - óta, 
melyet — akadémiai főtitkárrá választatásakor 
abbahagyott, — jóformán komolyan számot 
tev ő irodalmi, aesthetikai és kritikai lapunk 

nincs is. Heti lapjaink vagy vén kisasszonyok 
számára szerkesztett, szabásmintákkal ellátott 
közlönyökké, vagy értéktelen, közönségre erő-
szakolt ingyenélők prytanaeumává váltak, a 
kiket az irodalompártolás cimén a közönség-
nek kell kitartania 

Petőfi és Arany. E két alak magaslik ki. 
mint két óriás nemzeti irodalmuuk utóbbi 
negyven évi történelmében évszázadokra ki-
hatólag. Arany a békés alkotás és erély, Petőfi 
a szilajság és harc, mindkettő azonban a haza 
és szabadság dalnoka. — Mig Petőfi joggal 
dalolhatja: 

„Kert e sziv, a hol lég-
ii latosb virágid 
Nviiaak szerelem, 
Bánya ez, a mely a 
Szabadság számára 
Kardvasat terem ;u — 

Addig Arany egész szerényen azt moudja 
költészetéről, hogy az 

„Nem hajósok lámpatornya, 
Mely felé küzd száz vitorla, 
Mely sugárát hinti távol . . . 
Elég, ha nekem világol 

Jól mondja báró Kemény Zsigmond, hogy : 
„ vagy lejetlenség, vagy hanyatlás jele, ha a 
közönség a szépirodalmat nem becsüli.k Igaz. 
Bármely ép, életerős nemzetnek, mely a világ-
történelem színpadán nem csupán markábn 
nyomott szerepet akar lcjá'szaui, szüksége vaa, 
mindig költőkre, épugy mint államférfiakrn 
tudósokra, munkásokra. Csakhogy az oiyaa 
költők, kiket isten jókedvében ád a nemzet-
nek, kiket magas kegyében küld le, mint 
„levelet, melybe örök igazságit saját kezével 
irta,*4 az olyan költők, kik saját halhatatlan-
ságukkal nemzetüket is — még elpusztultuk 
után is - halhatatlanokká teszik, mint lloinér, 
Anakreon az ős görög-, Ovid, Horácz, Virgi l 
a római-, Ossian a gael-nemzetet, azok kétsze-
res becsülést érdemelnek nemzetüktől, mely 
nagyjaiban él és nagyjaiban mindig önmagát 
tiszteli meg . . 

De ezt a becsülést, ezt a dicsőséget nemcsak 
ércszobrokban kell megadni. 

Kossuth és az l «4ö- ik i nagyszerű törvény-
alkotások az előjogokat megtörték, s a népet 
az alkotmány sáncaiba bevették a törvény előtti 
egyenlőség és közteherviselés kimondása által. 
Petőfi és Arany más téren nem kisebbet tet-
tek. Ok bevitték a népet, a népiest az iro-
dalomba, megtisztították, felfrissítették a nyel-
vet, s mondhatni, ok adtak egy nyelvet a nemzetnek. 

Rój ja le a nemzet háláját, nagyrabecsülé-
sét i ly nagyjai iránt azzal, hogy az irányt, 
melyet kijelöltek, soha szem elöl ne téveszsze 
az eszméket, melyeket örökbecsű műveikben 
leraktak, szivébe vegye, s az életben tovább 
gyümölcsöztesse a törekvésekben, melyeket ha-
záért, szabadságért áldoztak, s melyeket éle-
tükkel megpecsételtek, hűséges követője legyen. 

Mert azok a szobrok a mindent megőrlő 
időben el fognak porlani, de e hazának élni s 
e nemzetnek boldogulni kel l ! 

Filó Lajos. 

Szentes, 1882. okt. 25. 
Az uj városháza építésének ügye, mint 

értesültünk, a legközelebbi városi közgyűlésen 
tárgyalás alá fog kerülni. Arról, hogy szük-
séges-e a városháza építése, írnunk fölösleges, 
mert ezt ma már a város közönsége egyértelmű 
óhajtásának lehet tekintenünk. 

A.: tehát, hogy a városháza, hova elébb 
megépíttessék, kérdés tárgya nem lehet Nagy 
és fontos kérdés azonban s vár osunk jövő rendezé-
sére nézve mess/.« kiha ó, l iogy hova építjük a vá-
rosházát Az építés t rvelgetésével megbízott 
küldöttség eddig elfogadott véleménye szeriut 
a városház a oda építtetnék, a jelenlegi város-
háza telkére u-jy, hogy a megyeház és uj vá-
rosháza között lesz nyitva egy utca, a Jurenák 
Ede és városháza közötti utca pedig az uj vá-
rosháza udvartelkéhez csatoltatnék. I«rv itt elég 
nagy terület lenne arra, hogv rajta egy ni 
diszcs városháza elhelyezhető legyen. 



Misiéi k ö z e l e b b á l l u n k azon időponthoz , 
h'\g\r az uj városháza ép í tése s annak v é g l e g e s 
e l h e l y e z é s e f e l e t t döntsön a képv i se l ő t es tü l e t , 
anná l k e v é sbé b i runk m e g b a r á t k o z n i azon esz 
l i l éve l , h o g y az u j vá rosháza a kü ldö t t s ég á l ta l 
k i s z eme l t h e l y e n ép i t tessék, m e r t ha vesszük 
a zon k e l l e m e s hatást, m e l y e t r ánk a m e g y e h á z 
i m p o n á l ó k é p e g y a k o r o l , az á l ta l , m e r t h o m -
l o k z a t á v a l a vá ros p i ac t e r é r e néz, a k k o r e l ő r e 
é r e z zük azon k e l l e m e t l e n b e n y o m á s t , m e l y e t 
b e n n ü n k annak e l gondo l ása kö l t , h o g y az u j 
vá rosháza a m e g y e h á z me l l e t t e g y a J u r e n á k 
f é l e ház á l ta l egészen e l t aka r t s z eg l e t r e h e l y e z -
tessék. 

A városházá t , ha már n a g y összegre m e n ő 
ép í t k e z é s ekbe m e g y ü n k , e g y a m e g y e h á z é h o z 
hason ló n y i l t t é r re ke l l ép í t enünk , m i l y e n ü l 
v e h e t j ü k a n a g y v e n d é g l ő h e l y é t , H a r i s házat , ( 

a r e f o rmá tus k á n t o r l a k o t , a szomszéd po r t áka t ; 

hozzá v é v e , v a g y a m e g y e h á z m e l l e t t a r e f o r - ! 

mátus i sko la h e l y e t , az e g y h á z t u l a j d o n á t ké -
pe ző szomszéd p o r t á v a l és az ott k ö zbe e ső utca 
té r re l . E z e k azon h e l y e k , m e l y e k e t vá rosháza 
térül a l k a l m a s a k n a k l ehe t t ek in ten i , és h o g y 
az ép í tke z és a kor í z l ésének, közszép i tésze t i ér -
d e k e k n e k , s a ; m i kü lönösen fő , a j ö v ő ko r 
i g é n y é n e k is t e l j esen m e g f e l e l j e n : a vá rosnak 
n e m szabad k i c s i ny e snek és k r a j c á r o s k o d ó n a k 
l enn i , hanem l e h e t ő l e g m e g k e l l hozn i az á l -
doza to t . h o g y ezen h e l y e g y i k é t v a g y mási-
kát városháza térül megs z e r e z z z e Sze r in tünk 
a n é g y h e l y közö t t a l e g a l k a l m a s a b b , l e g i m -
pozánsabb l enne a m e g y e h á z m e l l e t t i n a g y 
isko la h e l y e , ho l e g y v ona lban ké t d iszes m o -
me i i t aüs kö z épü l e t t ek in t ene e g y m á s m e l l e t t a 
p iac i f ő t é r r e K é t s é g e t sem s zenved azonban , 
h o g v m iu tán ez a h e l y a r e f o r m á t u s e g y h á z é I 
s ra j t a n a g y és erős iskola i épü l e t van . n e m : 
v o l n a k ö n n y e n és o lcsón a város részére m e g - \ 
s ze re zhe tő H a vesszük azonban , h o g y az á l ta l , J 
me r t a m e g y e h á z a az i sko la m e l l é let t é p i t v e , j 
az iskola itt közokta tás i s z empon tbó l vesz í t e t t j 
é r t ékébő l , mer t a közé l e t sz interéül s z o l g á l ó 
m e g y e h á z á n á l napró l napra e l ő f o r d u l ó za j és j 
m o z g a l o m z a v a r j a á l l andóan a n y u g a l m a t és > 
csendet , m e l y e t az iskola i ok ta tás f ö l t é t l enü l j 
m e g k í v á n . 

H a ezt a k ö r ü l m é n y t k o m o l y a n figyelembe I 
vesszük, a k k o r a szentesi ret. e g y h á z n a k nem 
szabad f ö l t é t l enü l r agas zkodn i a kérdéses i sko la 
h e l y é h e z és m e g ke l l a t t ó l vá ln ia , ha a vá ros 
nek i b iztosí tást n y ú j t , ezen i sko la h e l y e t t e g v 
a l k a l m a s a b b h e l y e n , u j a b b épü l e tnek eme l é s é r e 

A z e g y h á z n a k u g y a n i s ot t v a n a rég i 
k á n t o r l a k és p a p l a k t e lke , hol u g y is szándék-
ban v a n e g v diszes épü l e tnek emelése , i de ke l -
l ene a ma i h e l y e n e g y u j k é n y e l m e s i sko lá t 
ép í ten ie . S h o g y a város ké t n a g v é r d e k e t o ld -
hasson m e g e g y s z e r r e , l e h e t n e az e g y h á z z a l 
v a l ó e g y e z k e d é s t oda v inn i , h o g y m i d ő n ez 
ép í t , u g y ép í t k e z z ék , h o g y a vá ros á l ta l fen-
tar to t t g y m m i s i u m számára is á l l andóan ke l l ő 
h e l y biztosi t tassék I g y el l ehe tne érn i , h o g y 
a S z é c h é n y i k e r t v isszaadatnék t u l a j d o n k é p p e n i 
r ende l t e t ésének . 

L e n n e ez Szentesnek e g y diszes m u l a t ó ; 
h e l y e és e g y s z e r s m i n d , m in t i l y e n , e g y i g en 
j e l e n t é k e n y j ö v e d e l m i forrása Mer t m i d ő n a ; 

m e g y e s z é k h á z a ide j ö n : Szen tesnek , m i n t me -
g y e i s zékvárosnak , e g y közszórakozás i h e l y r ő l 
g ondoskodn i a ke l l . A S z é c h é n y i k e r t n e k ez az 
e g y e d ü l i r ende l t e t ése és ha a vá ros az i t ten i 
é p ü l e t e k h e z á ta lános ital mérési j o g o t ad, a k k o r 
ezeu h e l y é r t é v e n k é n t 3 — 4 ezer f r t b é r t f o g 
k a p n i E z az összeg k ö r ü l b e i ő l o l y t őkének 
f e l e l m e g , m i l y e n é r t az e g y h á z t e lké t nemcsak 
megs z e r e zhe tné a v á r o s ; de m e g n y e r h e t n é azt 
is. h o g y az u j i sko la ép í t é s é v e l a po l gá r i is-
k o l a és g y m u a s i u m á l l andó e l h e l y e z é s é r ő l g o n -
d o s k o d v a lenne. 

A r n i a z ezen t e rvsze r in t e l f o g l a l a n d ó e g y i k 
p a p l a k o t i l l e t i , ez p ó t o l h a t ó v o l n a a mai p ro -
íéssorí l akka l és a pro fessornak p e d i g az ép í -
t e n d ő u j i sko lában ada tnék lakás 

A z é r d e k e k n e k kö lcsönösen ve t t k o m o l y 
m e g f o n t o l á s a m e l l e t t ez a kérdés u g y v o l n a 
m e g o l d h a t ó , h o g y n y e r n e a vá ros és n y e r n e 
az e g y h á z . 

G o n d o l k o z z u n k f e l e t t e , u g y a t e r v , m in t 
ne tán a k i v i t e l m ó d o z a t a i f e l e t t . © 

Világ folyása. 
E hét folyamában ismét egy király-gyilkossági 

kísérlet döbbentette meg a világot. Ugyanis f. hó 24 én 
Milán szerb királyra Markovics Jefrem szerb ezretles 
özvegye revolverből rálőtt. 

Mint annak idején lapunk is közölte, Milán király 
Bécsből a bolgár fejedelem látogatásara liuseshukba 
utazott, s onnan e hét elején volt visszatérendő. A ro-
mán rendőrség nyomára jöít annak, hogy Milán ellen 
merénylet terveztetik és pedig az összesküvók azon 
hajót, melyen a király utazandó volt, levegőbe akarták 
röpíteni. Milán értesülvén az őt fenyegető veszélyről, 
az elöl ugy tért ki, hogy a hivatalosan megállapított 
utazási tervet megváltoztatta. í gy azon nyngodt hitben 
érkezett Belgrádba, hogy a tervezett merényletét meg-
hiúsítani sikerült. Megérkezésekor szerencsés utazásá-
nak örömére egyházi ünnepélyt rendeztek; s a király 
a hajóról egyenesen a templomba ment a királynéval 
együtt. A templomot tengerngi sokaság töltötte meg, 
s a merénylő nő is itt várt a királyra. Markoviesné 
feltűnő izgatottsággal tudakozta a jelenlévőktől, ha 
váljon a király meg fog-e jelenni az egyházi tinne 
pélyenV 8 midőn a királyt e templomba belépni látta, 
hirtelen utat törve magának a lugelsó sorban egy osz-
lop mellett foglalt állást; azon pillanatban, a mikor a 
király hozzá két lépésnyi távolságra érkezejt, a kö-
penye alatt rejtegetett revolvert előrántva, Ifltt; s lát-
ván, hogy lövése nem taláit, másik lövést is intézett, a 
mi szintén eredménytelen maradván, harmadszor ia 
tüzelni akart, karját kzonban Milán szárnys^gáde föl-
tartóztatta. Mindjárt az elsó lövés után a királyné han-
gos sikoltozással férjére borult, hngv azt a golyó ellen 
saját testéyel védezze ; a második lövés után a király 
visszafordult, és nejét a kint váró kocsiba vitte. Ter-
mészetes dolog, liogy az esemény a közönséget rend-
kívüli izgatottságba hozta, a merénylő nőt letiporták, 
és mig a rendőrségnek nagy nehezen sikerült hatal-
mába kerítenie, addig súlyosan elverték. Maga Milán 
mindent elkövetett, a nép lecsillapítására, fáradozása 
azonban sikertelen maradt, hangját a rettenetes lárma 
elnyelte. A mit maga is belátván, palotájába elhajtatott. 
A merénylő nőt a rendőrség a nép dühe elől egy 'házba 
vitte, s ?» tömeget több izben szétoszlásr.i szóllitotta 
föl, de sikertelenül, mert a nép a merénylő no vérére 
szomjuzott ; a mit látván a rendőrség, az épület falát 
kibontotta, s Uijv szállíttatta Marknvicsnét egy mellék-
utcán át a> rendőrin-ikség épületébe. Markoviesné nyom-
ban kihaílgattatv.in, kijelentette, hogy bűntársai nincse-
nek, a merényletre senki által felbiztatva nem volt, 
hanem azt egyedül személyes bosszúból kok ette el. 
A z azonnal megtartott házkuttatás semmi lényeges ered-
ményre nem vezetett: mindamellett egy belgrádi szo-
cialista lap szerkesztője, ki Markovicsnéval összeköt-

tetésben állott, zzintén elfogatott, s egyáltalában a nyo-
mozódás a legnagyobb tevékenységgel folyamatba Vé-
tetett. A vizsgálat eddigi eredménye azt igazolja, hogy 
ez csakugyan neui volt politikai merénylet, hanem a 
meréuylő nő személyes bosszújának kifolyása; Marko-
viesné ugyanis férjét uéháuy hónappal ez előtt a hadi 
törvényszék halálra Ítélte ; s midőn a kétségbeesett n5 
Milán elé akart járulni, kegyelem kérés végett, a király 
őt el sem fogadta, hanem azt izenta neki, hogy össze-
esküvők számára nincs kegyelem. Kétségbeesésben a 
szegény nő táviratot intézett fogoly férjéhez, melyben 
azt kérőazé, hogy szabad lesz e őt börtönében meglá-
togatnia; mire a hadbíróság azon durva és kegyetlen 
választ küldte, hogy „a címzett már a föld alatt van 
azért a távirat nem kézbesíthető,u s Markavics ezredes 
akkorra már csakugyan főbe is lövetett. A megtört 
lelkű asszony azóta folyvást a fájdalom és kétségbe-
esés napjait élte annyira, hogy környezete már a tneg-
tébolyndástól kezdte félteni. A mint Ilire járt, hngv a 
király útjából visszntér, Markoviesné is Belgrádba köl-
tözött, s azóta ott teljes visszavonultságba élt. 

Markoviesné Magyarországon született, egy újvi-
déki ügyvéd leánya volt ; férjét rendkívül szerette, s 
igy több mint valószínű, hogy a merényletet csakugyan 
bosszúból követte el, annyival is inkáyb, mivel máig 
is azon szilárd hitben él, hogy fér je ártatlanul végez-
tetett ki. Mindezen enyhítő körülmények dacára a Bel-
grádban uralkodó hangulat mellett majdnem bizonyosra 
vehetjük, hogy a szerencsétlen asszony fog itéltetoi. 
Ügyének tárgyalásárzl és további sorsáról annak ide-
jében értesíteni fogjuk olvadóinkat. 

A trieszti bmnba merénylet hőse, Oberdank ha-
lálra ítéltetett ugyan, de kivégeztetése még nem tör-
tént meg. Any ja kegyelmi kérvényt nyújtott be ö fel-
ségéhez; a minthogy az osztrák kormány e kérvényt 
tekintettel arra, hogy a meréuylő töredelmes vallomást 
tett és bűntársait is megnevezte, pártolólag terjesztette 
föl, valószínű, hogy ő felsége ismert nagylelkűségénél 
fogva igazság helyet kegyelmet fog gyakorolni. 

A politikai giiágbau e hét folytán semmi emlí-
tésre méltóbb esemény sem tzrtént. Anglia még mindig 
folytatja a tárgyalásokat a nagyhatalmakkal Egyiptom 
ügyében ; s a mit e részben tudunk, az mindössze is 
annyi, miszerint az ango' kormány ünnepélyesen kije-
lenté. hogy a nagyhatalmak hozzájárulása nétküí Egyip-
tom jövendő sorsa felett nem kiván határozni. 

A napokban Arabi pasának összes iratai kézbe 
kerültek ; ezek között vau a török kormánynyal foly-
tatott fontos levelezés is, mely a leíógialt többi iratok-
kal együtt az egyiptomi főkonsulnak lett átszolgáiiatva. 

Helyi fi és vegyes hirek. 
— S z e m é l y i h i r e k . Horváth Gyula kormánybiztos 

urnák erdélyországi magas vendégei Bethlen Gábor, 
Bethlen Márkus és Halíer Jenő grófok f. hó 2?-án 
távoztak körünkből. A kormánybiztos ur személyesen 
kisérte el vendégeit Szarvasig, s onnan másnap vissza-
érkezett városunkba. 

— A r a n y i a n o s , a nemzef nagy költője, költői-
nek királya, f. hó 22-én. Budapesten déli 12 órakor 
kiszenvedett. OsszetörŐdött, rég beteg agg volt, s a 
kor miatt — melyet csak nyaranként karlsbadi és mar-
gitszigeti fürdőzései enyhítettek, már évek óta kevés 
örömét élvezhette az életnek. Jó előre lehetett a nem-
zet készülve halálára, mégis oly várat'annl jött, s oly 
fájdalmas hatást kelteit az egész hazaszerte. — A z 
egész nemzet osztatlanul és méltán siratja. — Tisza 
miniszterelnök királyunk és királynőnk nevében a költő 
özvegyéhez meleg részvét sorokat intéztek, úgyszintén 
Klotild főhercegnő is. Ravatala a majryar iudós aka-
démia oszlopcsarnokában állíttatott fel, hol ] ) e : k Fe-

renc rovatala is állott. A számta koszorúk között, 

melyek a ravatalt elborították ott volt a magyar kor-
mány, a magyar képviselőház, a magyar tud. akadémia, 
a Kisfaludy, Petőfi társaságok, a Kölcsey-egyesület, a 

0 
f? 

T I T K O S J E G - Y . 

— D »» » a ^ 1 y. — 

Ir»a: g. T. 

A hüs oktoberi éji légbeu az ügyvéd fölzaklatott 
vére csillapulni kezdett. A föllobbant szerelmi érzet 
felett kezdett győzni az ész szava, mely folyton azt 
prédieálta az ifjúnak, hogy : de hát miként is gondolhat 
ő a gazdag, bájos Récey kisasszenyra, kinek kezére a 
gazdag főranguak egész serege vágyik. ÍS mennél to-
vább gondolkozott az ifjú Récey Ida és az ó helyzete 
közti különbségről, annál nevetségesebbnek tünt föl, s 
annál jogosulatlanabb lett előtte a szerelmi érzet, mely 
keblében a R cev kisasszony iránt támadt. Egy sze-
gény itju procátor, ki még annyira sein vitte, hogy 
önálló háztartása volna, kinek a legnagyobb szorgalom 
mellett sincs annyi jövedelme, mennyibél egy nót el 
bírna tartani, szerelemre gerjed, nős ülésre gondol és 
nem is «»!y nőt akar birrii, ki a háztartás gondjaiban 
osztozni iog vele, panasz nélkül birja túrni a nélkülö-
zést, hanem egy oly nőt, ki magas ra l iban , nagy ké-
nyelemben élt és még nagyobb kényeimet igényel férje 
oldalán, mert nem gyermek többé, hogy anyja paran-
csára hallgasson, hanem parancsnokló úrnője férje há-
zanak. Fekete Ferkó magú kineveté magár, mid5u ide 
gendolt és eszébe jutott, hogy, ha ő ma nősülni akarna, 
c<ak ugy bírná eltartani házát, ha ueje kenyeret vinne 
oda. Szegény procátor, amily hirtelen támadt keblében 
a szerelmi érzet, éppeu oly hirtelen meggyőzte magát 
hogy ez nem egyéb egy itju lélek ábrándozásánál az 
elérhetlen messziség után. Es azutáu eszébe jutott a 

költőnek örök igaz szava: „ábrándozás az élet meg-
rontója. mely kancsalul festett egekbe néz." 

A z ifjú meggyőzte magát, hogy lehetetlen ami 
után vágyakozik ; de azért csak fájt a szive és kitört 
az ajkán az elkeseredés szava, hogy : „miért is vagyok 
szegényVa — és ha mór ennek születtem, miért topta 
Ámor keblembe az érzel riot, mely egy elérhetlen pa-
radicsom üdvössége után üldözi lelkemet. Azután 
szépen vissza ment a kastélyba és lemondott hirtelen 
jött elhatározásáról, hogy másnap köszönés nélkül 
hagyja el Kallót. Maradni kell gondolá az ifjú, mert a 
hirtelen távozás, különféle magyarázatokra adhat al-
kalmat. Hogy szobájába juthasson a társalgó ajtaja előtt 
kellett elmennie. A/, i f jn nem gondolt arra, hogy vele 
törődjék valaki, pedig a társaságban háro'n egyénnek 
igen feltűnt az itju korai félrehuzódása. A három egyén 
egyike Ida, másik a Haragos Bálint és a harmadik az 
ügyvéd n« je volt. 

Ida oda ment sógorához és az ügyvéd hollétéről 
kérdezé 

— Nem tudom, felelt egykedvűen a principális. 
— l ) e talán rosszul, lett menj kérlek és nézd 

meg, hogy nincs-e valami baja ? 

Eh mit törődol vele annyira ? 
— H i t nem veialégünk-e ?> nekünk ? kérdé a 

meglepetés, sőt bántódás hangján a leánv. 

— Igaz, felelt szárazon az ügyvéd. 
— Hát menj kérlek, tudni akarom, hogy nincs-e 

valami ba ja? MégÍ9 nem illenék ő t ; mert egyszerű, 
szegény ifjú, elhanyagolnunk. 

Haragos Bálint haragosan ment, hogy az ifjút fel-
keresse és éppen akkor nyitá ki a társalgó ajtaját, mi-
dón az itju ott ment el. 

— Hol jár 'in bárátoiu ? -— szólt a principális 
segédjéhez: mindenkinek feltűnt távozása. 

A z ifjú megütődve emelte fel f e j é t ; ön tréfál prin-
cipális ur, mondá: vajon ki törődnék velem? 

— Tahin megsértette önt valaki? 
— Nem. 
— Mért húzódik tehát ön félre? 
— Fá j a fejem, felelt zavarr.d az ifjú, s azzal j ó 

éjt köszönt és távozott. 
Haragos Bálint nem tudta megérteni e magavi-

seletet. — Hiszen gondolá, ha szereti Idát, akkor nem 
kellene neki félre húzódni. - H.itha ők nejével együtt 
ok nélkül vették gyanúba az ifjút, ennek eszében 
sincs, de hogy is merészelne Récey Idára gondolni. 
A z ügyvéd egy pillanat alatt a legjobb vcleménynyel 
kezdett lenni az ifjú i'ánt, azért azonban egy cseppet 
sem haragudott, hegy az itju feküdni ment; mert a 
család tekintélyét látta abban csorbítva, hogy sógor-
nője egy fiatal leány meggondolatlanságával egészen 
bizalmasan beszélget a névtelen, szegény ifjúval. — 
Kgészen megelégedve ment vissza a terembe és adta 
tudtára Idár.ak, hogy Fekete urnák fáj a feje és ma 
nem fogja magát mutatni 

— Kár felelt s »;nálkozva Ida. 
— Mi a kár? kérdé a fület hegyező termetes 

tábornok. 

— Hogy Fekete ur főfájása miatt kénytelen volt 
volt társaságunkból léire húzódni. 

— Szegény ördög, mit törődünk vele, mondá a 
tábornok, kittek szintén szúrta szemét, hogy a báron esz 
sokat beszélgetett az ii javai. 

— Tábornok ur, szólt sértődött hangon a leány : 
ő nekünk vendégünk. 

— Tudom, leiéit gúnyosan a tábornok. 

Ida haragosan nézett a tábornokra és szó nélkül 
fordult el tőle. 

(Folyt , köv.) 



nemzeti kaszinó, a nemzeti és népszínház, a budapesti 
testvér-egyetem ifjúsága, a bécsi írók és hírlapírók 
egylete, a francia-kör, a magyar földhitel-intézet, a nagy-
kőrösi ref. főiskola és egyháztauács, számos közintéze-
tek, egyletek és egyesek koszorúi, s melyet először 
kellett volna említenünk, Józ*ej főhercegünk két koszo-
rúja. — B u d a p e s t e n a kozintézetckre és számos magán-
házon gyászlobogók ltlzettek, az iskolák besztintettet-
tek, s a budapesti és vidéki napilapok gászkeretben 
jelentek meg, a debreceni főiskolai ifjúság kimon-
dotta, hogy két hétig gyászt visel. A temetésre 
a költő szülővárosa, Nagyszalonta és Nagy-kőrös, 
hol a költő a ref. főgimnáziumban 9 évig fanár-
kodott, küldöttségeket menesztettek, ez utóbbi Filó 
La jos lelkész vezetése alatt. A temetés e hó 24-én, 
délután ment végbe roppant számú gyászoló - - közön-
ség nagv részvéte mellett. Gyászbeszédeket Torok Pál, 
a dunamelléki ref egyházkerület püspöke, továbbá 
Szász Károly az akadémia, Gyulai Pál a Kisfaludy-
társas.íg nevében tartottak; s ugv síremlékére, mint 
felállítandó szobrára országszerte lelkes gyűjtések és 
adakozások indultak meg, meiyek ao.át a főváros ezer 
forinttal nyitotta uieg, s melytől kétségkívül egy magyar 
város sem fog elmaradni. A nemzet magához méltón 
temette el, s magához méltón f«»gja hirdetni dicsőségét 
na_; v költőjének, ki mint ember is a magyar nemzet 
komoly méltóságának és erényeinek oly hu kifejezője 
volt. Számos nagybecsű kiadatlan művet hagyott hátra 
köztük „Buda halálá^-nak második részét „Csaba ki-
rályfia címmel. Diszes nuiv. it a műfordításokkal együtt 
iiifh Mór adandja ki. Feltűnést keltett, hogy a királyi 
család, bár Gödöllőn tartózkodik, sem Petőfi szobra 
leleplezésénél, sem a nemzet e nagyja temetésén nem 
képviseltette magát. A költő méltatását lapunk más 
helyén találja a t olvas * Filó La jos jebuileg körünk-
ben időző budapesti ügyvédjelölt ur s fiaisd írónk tol-
lából. 

— Horváth Gyula kormánybiztos f. hó 22-én Ram 
bovszki nagytermében fényes estéiyt adott. Lapunk 
mult számában foisorolt főúri vendégeken kivül jelen 
volt a kormánybiztosság tisztikar, megyei, városi, já-
rási. irósági, adóhivatali és egyházi személyzet nagy 
része, s az értelmiség és gazd a közönség köréből is 
számosan, összesen mintegy 100 vendég. Talán emlí-

tenünk is felesleges, hogy toasztokban nem volt hiány; 
s a jé kivánatok özöne árasztotta el az erdélyi ven-
dégeket, a házi gazdát a jelen voltakat és a távolle-
vőket egyiránt. Lapunk sztk tere nem engedi meg, 
meg, hogy az elmondott szép beszédeket reproducál-
juk : e/iég legyen megjegyeznünk, hogy magasröptű, 
szellemes felköszömőket hallottunk, s hogy e részben 
különösen a házi gazda és tiszteletes Filó János ur 
exceliáltak A derült jó kedv és barát3agos hangulat 
áital fűszerezett lakoma reggel G óraker ért v ége t ; s 
csak a tiszts igazságot consiatáljuk, midőn azt áilitjuk, 

hogy e minden tekintetben sikerült diszes estély a je-
lenvoltaknak mindenkor kedves emí» két fogja képezni. 

— Kitüntetés. A szentesi {iparos ifjak képző és 
segélyzó egv léte hah ja s tisztelete jeléül ilj. Zsoldos 
Ferenc urat tiszteletbeli tagnak választván meg, az 
erről szól ló diszokmányt az ünnepelt iparügy barátnak 
f. évi okt. 31-én a cóház disz s termében fo t j a át-
adni. A diszokmány-átnyujtas a következő ünnepély 
programmai f og eszközöltetni: 1. Déíután 4 órakor 
e - y küldöttség meghivja az ünnepeltet az ünnepéiy 
színhelyére. 2 Megérkezésekor az egyleti énekkar a 
hymnnst énekli. 3. A z egyleti elnök üdvözlő beszédet 
tart az ünuepelth' z. 4. A z egyleti énekkar záradékul 
egy dalt énekel, 5. Banijuett. A bankcpietthez külön 
aláírási iv van kibocsátva, s az egyleti szolgáuál a 
meghívottak részére rendelkezésre áil. Ezen ünnepély 
iránt az iparos körökben igen nagy érdeklődéssel 
vannak. 

— Szentharomsag-szobor. Tudvalevőleg két rom. 
calh. polgártársunk kegyes vallásos érzületből egy 
szentháromság-szobrot szándékozik városunk b m fel-
állítani; minek folytán a rom. cath. egyház eíóijáró-
saga megkereste a város hatóságát, hogy a szobornak 
helyet jelöljön ki, * a képv-. test ki is jelölte a rom. 
cath. plébánia eiőüi tér;. Azouban az egyház ezen ki-
jelöléssel nincs megelégedve, s azt kívánja, hogy a 
szobornak a mostani járásbíróság! épület je'.őtt lévő 
téren adassék hely, mivel e tért a tervbe vett impo-
záns szobor helyéül méltóbbnak találja. Ily értelem-
ben uj megkeresés intéztetett a városhoz, mely a leg-
közelebbi közgyűlésen kent! tárgyalás alá. 

— iasz-Na^y-Xun-Szolnokmegya alispánja Sípos 
Orbán ur - mint hírlik — az állam szolgálatába fog 
lépni, s igv megválik rövid idő alatt alispáni állását )!. 
I l a e hír való, miután Sipos Orbán elnöke a szajol-
hódmezővásárhelyi vasutügyi bizotrsá^uak, kívánatos 
voí::a, ha állásától való távozás előtt a végrehajtó bi-
zottságot összehívná. Különben is mi egészen meg 
botránkozlatélag "ihanyagoltaitk látjuk vasulügyünket. 

A Pap Lsjosnó szűl. Héjjá Rozália asszony 
elien emelt vád — legnagsobb örömünkre teljesen 
alaj.fa annak bizonyult. A dolog felderítése valóban 
gondvise ésszerű vélet'enségnek köszönhető, melynélkül 
az ég tudja meddig terhelte volna az ártatlanul vádolt 
nét az ellene bámulatosan vakmerő szemérmetlenség-
gel ós elvetemült leik ellenséggel szinrehozott sötét 
gyann. A kétségbeesett fér j Pap La jos ur ugyanis 
emlékezett arra, hogy egy fővárosi lapban olvasta, 

miszerint Vancsik Anna nevű szolgáló leány lopás 
miatt a budapesti rendőrség által köröztetik; mindjárt 
arra a gondolatra jött, hogy az a leány azonos lehet 
a tőle megszökött szolgálóval; tehát a kérdéses lapot 
a hatóságnak bemutatván, sejtelmét a vizsgálatot ve i 
zetó járásbiróval közölte. Ennek következtében vizs ' 
gáló biró kérdést intézett Budapestre, honnét azon | 
válasz érkezett, hogy Vancsik Anna a budapesti kir • 
törvényszék börtönében van fogva; mire a bíróság a ; 

személyazonosság megállapithatása végett a leány le-
kísérte tését kérte. Egyidejűleg azonban Pap Lajos is ! 
a fővárosba utazott, s ott csakugyan rátalált a kere- | 
sett leányra. Midőn Pap Lajossal szenibesittetett, azon-
nal felismerte volt gazdáját, s aztán remegő hangon, 
reszketve vallotta be, hogy ó az, aki tőle ké< év előtt-
megszökött, s azóta a fővárosban szolgál; szökése 
okául azt mondotta, hogy nagyon vágyott Buda. 
pestre, mert azt hallotta, ott jobb sorsa van a cse-
lédnek : — hogy holthirét költötték, arról tudomása 
nem volt. A z örvendetes eseményt Pap Lajos azon-
nal megsürgönyözte családjának, az ügyészség pedig 
hivatalitól tudatta a járásbírósággal, hogy a holtnak 
vélt leány megkerült, s Szentesre szállíttatik. — 
Ezek után lélektani rejtély úgymond az „Egyet ét ért és" 
— hogv mi vihette a feladót, Kősánét a hamis vádas 
kodásra. Megérdemlett büntetését nem kerüli el, azon-
ban bármint büntessék is, bűnhődése a tettéhez fűződő 
szomorú emléket nem fogja kitörölni, a méltatlanul 
szenvedett szegény nö szivéből, kit nehéz sorsa pár 
nap alatt is megtört. 

— KÖZ!TíURUr.Ügy. Szentesváros lakossága ellen el-
rendelt közmunka vizsgálat folyama alatt érdekesnek 
tartjuk felemlíteni, hogy ha a mult évi dee. 15-én itt 
működött és & szentesiek jóakaratot mutató küldöttségi 
elnök Kádár Hendrik megyei főszámvevő által a közi-
gazgatási bizottsághoz tett jelentés adatai a valóságnak 
megfelelnének ; azon esetre Kádár ur szerint a szen-
tesiek által IS-Sl-ben eltagadlaíott 2530 db. iga vonó 
jószág. Ennek minden dbja után 1 frt 20 krt és 1 frt 
20 krral két i^ás napszámot véve 8493 frt 60 kr ta-
gadhatott lx.Sl-ben. A tagadásért 3-szoros bírságot véve 
25,461) írt 80 krt kellene az egyeseknek azon egy év 
után fizetni. S miután Kádár ur RÍ érint az 1882-ik 
évi összeírás alig jobb az előbbinél, haladva ez évben 
is az ő számit .-a után lehet venni 3200 db. eltagadott 
igavonó jószágot, mely v.táu a fentebbi számítással 
22,iU0 frt lenne fizetendő. Vagyis a két évi közmunka 
után kellene fizetni birsággal az egyeseknek nem többet, 
csak 47,520 frt <N0 krt. Sajnos hogy a közigazgatási 
bizottság a mélyen tisztelt főszámvevő urnák ezen a 
szentesiek iránt tul j ó akarattal összeállított jelentését 
véve tett a közmunka közlekedési minisztériumhoz je-
lentést és ott ezen elrémítő számokat véve a legszi-
gorúbb vizsgálat.»t követetnek és pedig természetesen 
egyénenkénti kitüntetését azoknak, kiken ez a iszonyú 
birság behajtandó lesz. Különös, hogy a főszámvevő 
ur anélkül, hogy Szentesen csak a legkevésbé is nieg-
kisérlette volna a próbákat, ő kész adatokat jelent be 
az eltagadott közmunkáról. Hisszük azonban, hogy a 
most megkezdett vizsgálat folyamán be fog Igazulni, 
hogy a főszámvevő ur jóakaratú jelentése nagyon is 
téves és légből vett adatokon nyugszik. 

— A Maro'jlorko'attó! Apátfalvaig terjedő véd-
töltés kiépítés-nek válalata lelett f. hó 23 án meg-
tartott zárt ajinlati versenyre 8 ajánlat adatott be. 
A beadott ajánlatok közölt Kutlánya Jánosé volt a 
legolcsóbb, ki a 36 kilométer hosszú vonalat, tekintet 
nélkül az anyag gödrök távolságára 65 munkanap ki-
kötése mellett 55 és léi kr. egységi ár mellett válalta 
el köbméterenként. 11a tekintetbe vesszük, hogy ezen 
munkánál a minisztérium köbméterenként 75 kr. egy-
ségi árat állapított meg, akkor Kutlánya ur ajánlatát 
föltétlenül előnyösnek kell tekintenünk. Í gy biztosra 
lehet veuni, hogy Kutlánya János vállalkozó ajánlata 
a magas kormány áital el fog fogadtatni és a marosi 
munkálatok rövid idő alatt meg fognak kezdetni. Kut-
lánya úrban egyébiránt különben is egy jó hitelű vál-
lalkozót nyert az áilam. 

— A BékÓstÖS Apátfalváig eső árterületeket ille-
tőleg megkezd- tt s lapunk műit számában tévesen „azo-
nosi' iftn<ika jelzett, tulajdonképpen pedig aHérvalósitási 
munkálatra vonatkozó cikli i i iket térszűke miatt lapunk 
jövő számára kellett hagynunk. 

— A bökény-mindszenti társulatra f. évre hol-
danként 3 frtos kirovás volt megállapítva. Miután azon-
ban ez igen terhes lett volna. Horváth Gyula kormány-
biztos ur elrendelte, hogy ez évre holdanként csak 
1 frt 50 kr. szedessék be Ezen kirovási összegnek 
hova eh'-bb leendő befizetésére közhiresztelés utján mái-
fel is van híva az érdekeltség. 

A i adóvógrehajiás nagy erélvlyel foKik vá 
j rosunkhan. Mágocsi adófelűgyelői fognhnazó van itt 
1 ki házról házra hajtja a végrehajtókat és exrquáitat 
! derttre borura. Ki a tisztelt végrehajtók látogatásának 

kellemetlenségétől meg akarja kímélni becses hajlékát, 
hát jól teszi, ha siet lefizetni adóhátralékát. 

— Mint értesültünk, a városi lakosság ellen el 
rendelt közmunkaügyi vizsgálat érdekében, f. évi nov. 
2-kára mindazok be leitek szólíitva, a városi tanács-
terembe leendő megjelenésre, akiknek az 1#81. 

1 S'S2. évre szóló közműnkaösszeirás teljesítése aJkal 
mával igás ökreik voltak. — E helyen mi is figyel-

meztetjük az érdekelteket, hogy saját érd. kükből a 
kitűzött napon és helyen minél nagyobb számmal je-
lenjenek meg. 

Nagy veszteség érte e hó 24-én éjjel Cakó 
Ignác polgártársunkat, ki gyalui pusztai birtokára me-
ntit közben Kun-Szent-Márton alatt átkelvén a Körözsön, 
ügyeinek elintézése végett a Körozs parton levő „Be-
tekintsu csárdába bement és lovait künn hagyta anél-
kül, hogy istrángjaikat levetette volna. Mig a gazda 
bent dolgait végezte, az alatt a lovak — nem tudni 
mi — okból — megindultak és a meredek partról a 
Körözsbe hulltak, hol mind a három ló odaveszett. 
Cakó azon hiedelemben, hogy lovai a közelbeni 
tanyájára mentek, nyugodtan indult utánok, de mily 
nagy lőn azonban meglepetése midőn lovait nem oda-
haza, hanem másnap reggel a Körözs hullámai köze-
pette találta fel. 

— Irodalom. Megjelent az „ünügyvód" 3 kiadá-
sának 12-ik fü:;ete. (Irta K N O R R A L A J O S , kiadja 
itj. N a g e 1 O t t ó Budapesten.) E füzetben a bead-
ványok bélyegére és bélyegmeutességére vonatkozó 
szabályok közlése után áttér a szerző a bírósági bead-
ványokra, értekezik a bírói illetőségről, általában, 
különösen pedig a személyi bírói illetőségről, az ügy 
bírósági illetőségről, a váltó és kereskedelmi ügyekben 
illetőségről, a végrehajtás és csődügyekben illetőségre 
végre a kissebb peres ügyekbeni illetőségről és a bírói 
érdekeltségről. Ezut n ismerteti a perbeli képviselet 
szabályait, különösen az ügyvédkezés szervezetét, az 
ügyvédek jogait és kötelességeit; annak utánna a pe-
res eljárás különböző nemeit ismertetvén, különösen 
értekezik a pertári eljárásról, a keresetekről, a bead-
ványok benyújtásának és kézbesítésének módjairól, a 
keresetek elintézéséről; ismerteti a pertárbani eljárást 
és a pertárnok kötelességeit, az egyes periratokat ne-
vezetesen az illetőségű kifogásokat, viszonkeresetet, 
elleniratot, választ, viszonválaszt, végir^tot és ellenvég-
iratot ; végre a perbeli bizonyításról, különösen a be-
ismerésről és okiratokról értekezik. Ezen igen érdekes 
fűzet ára 30 kr. ( A z eddig megjelent első tiz füzet 
külön fűzve, mint a munka első félkötete kapható min-
den könyvkereskedésben. Ara 3 frt. 

— Üzleti értesítés. Szentes 1882 oct. 27. Buza 
árak a hét folytán ugy alakultak a högy az idő biz-
tatta vagy csüggesztette kereskedőinket készleteik ol-
csóbb vagy drágább szállithatása iránt a Tiszáig, mert 
ha az ut megtalál nagyon romlani 5 0 - G 0 kr szálitási 
dij a Tiszáig veszteséget mutat a kereskedőnek, vala-
mint szinte az is terhére esik a helybelyi forgalomnak 
hogy most megvásárlóit gabnáját 6 holnap múlva majd 
tavaszszal vitetheti tovább. Buza árak elsőrendű. 8 frt 
30 kr. 8 frt 50 kr középrendű 8 frt 8 frt 20 kr. 
Árpa, kukorica, zab, köles csak helyi fogyasztásra vé-
tetik mindég csak köböllel számítva árpa 4 frt 50 kr. 
Zab 3 frt 40 kr. 3 frt 60 kr. Köles 4 frt 4 frt 50 kr. 
Ccőves kukorica vékája 50 — 60 kr. O szalonna in. 
m. 100 frt. U j szalonna 80 frt. 

— Kivonat Szentes város híresztelő könyvéből* 
Nyiry Sándor vaskereskedőnél egy jókarban levő zon-

, gora jutányos árért eladó. — Jordán Imre házánál 
J többféle épületfák és nagymennyiségű deszkák, oszlop-
| nak való, kész jászlok rácscsal, mestergerendák jutá-
i nyos áron kaphatók. — Kanász Sárának I I . t. 1* sz. 
! a'aíti háza eladó vagy haszonbérbe kiadó. — Görbe 
i Nagy Mihály I I t. 17. sz. háza eladó I f j . K(/zma 
I Lajosnak az 1. t 65# számú Nánási Nagy Sándor féle 
i háza, a nagynyomáson egv I. os/.t. földje és egy öl 
! tűzi fája eladó. — Szilágyi Sándornak I I . t. 456. sz. 
j jóminőt«égü tetőnek való kákája van eladó. — Bán 
; Szabó Bálint I I I . t. 47G. sz háza eladó. — Özv. Pa-
| taki Gáborné vekerlapo«i 3 hold földje e'adó. I I I . t. 
| 17. sz. — Vince János 111. t. 444. sr. háza eladó. —• 
! Tóth Sándor örököse. I I t. 473. sz. házuk eladó. — 

Juhász József IV . t. 2(54. sz. háza eladó. — Özv. Lév i 
Márkusné felsöréti 16 hold földje eladó és I. t. 501. sz. 
házánál egv külön lakás bérbe kiadó. — Rúzs Mol-
nár Sándornak I.t. 44G. sz. házánál rőzséje van eladó. — 
Ozv . Csuka Kiss Mihályné I I I . t. 553. sz. háza eladó. — 
Özv. Kormány Sándorné alsóréti 12 hold földje ha 
szonbérbe kiadó. — Halász Sz. Mihályné I. 110. sz. 
háza eladó, értekezni lehet vele l. 119. sz. a. — Özv. 
Gere Jánosné I V . t. 39-V. sz. háza eladó. — IV> Bá-
lint dónáti egy fertály földje tanyaépülettel együtt el-
adó. — Soós Mihály I. t. 148. sz. a. lakosnak a hékédi 
szülőben bognármunkáiioz való szilfák, aztán nyárfa 
és körtefaderekak vannak eladók. — Balog Antal I. t. 

, 424. számú házánál lakás van haszonbérbe kiadó. — 
i Sarkadi Nagy Is»ván 1.1. 717. sz. háza bérbe kiadó, a felső 

réten 10 hold földje kedvező feltételek mellett eladó. — 
Varga Imre cserép kályha készítő I I . #16. sz. a tu-
datja a t. c. közönséggel, hogy cserép-kályhák felállí-
tását vagy kijavítását elvállal. — Okt. 22 diki banq iett 
alkalmával a Ram bovszki szálloda tormébeu egy visel-
tes kalap jobbal elcseréltetett, a károsult fél vissza-
cserél. M végett jelentkezhetik e lap kiadóhivatalában.— 
A kinek 4 vagy 5 segélyegyleti részvénye van eladóy 
az jelentkezzék a szerkesztőségnél. 

Felelős szerkesztő : 3IZi"12L Perei lC. 

H i r d e t é s . 
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4 elemi osztályt vég ett fiu tiiiiOiíCiif 

felvétetik. B m S g á c d o r > 
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H i r d e t é s . 

Van szerencséin városunk és kör-
nyéke n. é. közönségének tudomására 
hozni, miszerint a cséplést bevégeztem, 
ugy, mint ezelőtt, vállalok minden 
gazdasági eszközök javítását, különö-
sen gőzkazánoknak szalmafütésre való 
átalakítását és abban lévő csöveinek 
he és kirakását Cséplőgépek javítá-
sáért járó dijat csak akkor veszem föl, 
ha a cséplő a jó munkaképességét be-
bizonyítja Készítek a kutak befagyása 
ellen való könnyű óvszert. 

Elvállalok mindenféle gépek meg-
rendelését, annak várakozásra való 
fizetés - mellett 

Pontos munkák által nyert bi 
zalinat s a t. közönségnek becses párt-
fogását továbbra is kérem 

tisztelettel 
Buzáa Albert 

gépész. 

Szentesen, Kurcapart I. t. 9. sz 

Nagy választékban „sirkoszoruk" 50 krtól 20 írtig darabja 
HofFinann Jakabnál Szentesen. 
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70,000 2-od oszt. tégla 
eladó 

Sohwartz Pál 
vállalkozónál. 

(|j Hirdetés. 
Ezennel bátorkodom a t c kö- Q) 

zönségnek tudomására juttatni, misze- (jjj 
rint a már több évek óta fennálló ^ 

üveg, porcellán, tükör és lámpa || 
kereskedésemet 

Van szerencsém városunk és környéke n. é. közönségének tudo-
mására hozni, miszerint bevásárlási utazásomról haza érkezvén, onnan a 
lehető legújabb és legszebb téli cikkeket választottam. Bátorkodom tehát 
azokra a t. közönség becses figyelmét felhívni dus választékban és olcsób-
ban mint bárhol, legjobb gyártmányú világhírű muszka bagaria bor és posztó, 
meleg Jérfi. noi és gyermek cipők, gyermek lakkos szárú kis csizmák, éjszak-
sarki legújabb férfi zephir kabátok, férfi merino alsó ingek és nadrágok, 
angol női zephir mellények, kötött női alsó nadrágok, zephir gyapjú ken-
dők, legjobb prágai glacé szarvasbőr és posztó kesztyűk, lábtytík, kézi 
munkák, kötött és castor női és gyermek harisnyák, fuszeklik, muff ok, 
posztó és skinksz férfi és gyermek sapkák, shawlok, vigonya, zephir, kuit-
ting, merino, csíkos és egyszínű kötő téli harisnyákra való pamutok, ugy 
amerikai, pottendorfi és harlandi legjobb kötő pamutok, és többféle itt el 
nem sorolt disz norinbergi rövid árúk. 

Sírkoszorúk 50 krtól 20 frtig darabja. Acél 4 kerekű gyer-
mek hinta kocsik — Nyergelt falovak gyermekek részére. — Legújabb 
szerkezetű francia találmányú selyem és teve szőr esernyők, ingek, gallé-
rok, nyakkendők, menyasszonyi myrtus koszorúk, fát) olok, fehér atlasz cipők, 

, bemenő gallérok, virágok, kezdett kézi munkák. 
Azon biztosítással, miszerint igyekezetem mindenkor oda fog irá-

nyulni, hogy a n. é. közönséget a lehető leglelkiísmeretesebben, és pontos 
kiszolgáltatás által már a meglévő bizalmat irányomba, ez által mind in-
kább még növeljem a t. közönségnek becses pártlogását továbbra is kikérve 

alázatos szolgája 
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Vidéki rendelvények pontosan eszközöltetnek. Csomagolás ing*yen. 
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újonnan, dúsan berendeztem, u. m.: 
t ü k ö r f é l é b e n , fali, lábon álló, 

öltöző és toilet tükrök aranyozott, 
mint dióla rámákkal, a legújabb divat 
szerint alakilag kidolgozva, a legfino-
mabb belgiai fehér üveggel ellátva. 

P o r c e l á n b ó l minden alakú étkező, 
theás és kávés servicek a legjutányo-
sabb árakon, u. m : 6 személynek 
théás servic a legfinomabb porcéi lánból 
c>ak 4 frt, frt óo kr. 

Üveg föléből mindennemű kávés 
és boros poharak, üvegek köszörült és 
közönségesek 

Lámpa félékből tartok még idáig 
helyben a legnagyobb választékban 
csakis a Ditmár-féie gyárból asztali, 
fali, fü*í*ro lámpákat és Ingereket 

Üvegezési munkát a legolcsóbban 
elvállalok, szükség esetében Üvegezni 
a házhoz is kiküldök, ugy sziute elvál-
lalok tükör bevágást és képrámák el-
készítését. 

A t. c. közönség becses további 
pártfogását kérve, maradok 

tisztelettel 
Weiez ISemátné. 
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Sirfaoszorűk. 
Ajánlom a n. t. közönség becses 

figyelmébe helyben legnagyobb vá-
laszú ku 

S1RK0SZ0RÜ RAKTÁROMAT, 
melyet az idén személyes bevásárlá-
som ál*al kűünően sikerült a legizlé 
sebben és a legújabb divat szerint 
összeállítani. 

A II. é. közönség becses pártfo-
gását kiri tisztelettel 

Weisz Btrráí.né. 

í O O O C O C C K X X X X X X X X X X ^ A 

Van szerencsém a kegyeletes ér- O 
ziiletü és a n. é. közönséggel tudatni, 
hogy Q 

sirfeS raktáramat 
dúsan berendeztem és azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a sírköveket 
30°/„-al olisobban adhatom mint ma*, 
miután nem a nagy haszon, hanem a 
minél nagyobb forgalom nállam a 
mérvadó. Egyszersmind bátorkodom a 
n. é közönségnek becses tudomására 
hozni, hogy helyben csakis nállam a 
legszebb és legolcsóbb valódi é r c k o -
p o r s ó k (hazai gyártmány) kaphatók; 
ugy szintén igen nagy raktárt, tartok 
kész fakoporsókbeí, halotti ruhák, 
szemfedclek, párrák, matrac és koszo-
r ú k b ó l . K« lkérem azon tisztelt csalá-
dokat, kiknek az a szomorú köteles-
ségük van koporsót venni, üzletemben 
lévő legszebb ére- és fakoporsókat 
megtekinteni. Biztosíthatom, hogy nál-
lam azt legalább is félárért meg lehet 
venni és sokkal díszesebben ki lesz 
állítva, mint bárhol is, egyáltalában 
törekvésem oda irányul, hogy olcsó 
és pontos kiszolgáltatás által a t. c 
közönség bizalmát eddi** u«rv ezután . . ., r v 
is kiérdemeljem 

Megjegyzem, hogy minden ko-
porsó vevőnek egy igen szép gvási,-
rovatalt minden után fizetés nélkül 
kölcsön adok és fent nevezett cikkeket 
részlet fizetés mellett is kiszolgálom. 

Teljes tisztelettel 
r JBárk 

kőfaragó. 
1 Jzlethel viség: 

Szentesen, főutca, Sajtos-féle házban. 

Mrűeímény. 
Felhivatik a birtokos közönség, miszerint 

mind azok, a kik adás-vétel, csere, örökösödés, 
átruházás, elkülönítés vagy közárverésen birto-
kot szereztek, — s a kik ezt még eddig ntra 
jelentették, — hogy ezen birtok változásaikat az 
ide vonatkozó okmányaikkal együtt f. évi no-
vember hó ŐÖ áig alulírott hivatalában múlha-
tatlanul jelentsék be; mert a későbbi bejelen-
tések a jövő 188ií. évi földadó kirovásnál figye-
lembe v* herők nem lesznek. 

Kelt Szentesen, 1882. oktober hó 10-én. 

J o 2 a á a s János, 
birtok, nyiivttó. 

g O O O O O O O O ö 
1 1 1 r d e t é s . 

A mult havi hirdetésemre vonat-
kozólag értesítem a t venni szándé-
kozókat, hogv az eladó tárgyak, u. m. 
lovak, kocsik, ekék. fanernCiek, szer 
számok stb naponta Teésen rendel 
kezeseikre állanak. 

A teési üzlet vezetősége. 
KnopSer. 

TM őlía elaűás, 
Alól irott. tisztelettel értesítem a tisztelt, 

közönséget, hogy a görgősi szélmalmomnál, 
valamint a Tiszánál is jóminőségű tűzi öifáim 
vaunak eladók. 

De a mostani rosz ut és drága fuvarozást 
j tekintve a görgősnél lévő tűzifa legalább 2 frttal 
; kevesebbe kerül ölenként 

Miről a tisztelt közönséget értesíteni kí-
vántam i 

Tisztelettel 

^ á t r i a - c e l l i 

* g j o m © r - e s $ p p e k | 
j ^ jeles hatás,, gyógyszer J j 

! i f a gyomor mintíeíi bantal^al eüen, *J 

és iolülmulhatlan az ét-
vágyhiány, gyomor-gyen-
g«gós, reszszaiju leheiet, ^J 
szelek, savanyu felbiifo-, T j 
gés, kcHka. gyornarhurat, 
gyomorégés, hugykekóp-
zcdé3. túlságos nyálfca-
kepzödés, sargaság, un- . 
úor s hányás, fófajas ;lia 
a/, a gyomorból ered ; nyo- 3 
rocrrjercc, sz okszerűiét, 
gyomornak fulterheiLsége 'hi 
etel ésjtai altal,f}il?sztfí, jéa $ 
ésmajbetepség, arany eres ^ 

baníaimak ellen. 
a használati u tusitassai !:r 
Szentesen VAKADY LAJOS ur 

gyógyszertárában, valamint az osztrák-ma::var .. 
birodalom minden nagvol.b ^végyszertár. ban 
és kereskedésében. — Központi szét küldési 
raktár nagvb.ui és kie.invben. Jd 

Kqy iiV* g * 

Kaphat 

Ifj. Zsoldoa Ferenoz . 
Szentesen, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier János könyvn 
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„' I ran gy al h oz u ei m zet t gy n gy szert á rá ban 
Kremzierben, Morvuorszil^ban f i " " - l l . i ' l ' i l 1 .'/ill^l'llll 

yomiiújábHii 1 <S 0 '1. 




